
Tha bàta seòladh air a' chuan
tha bàta seòladh air a' chuan
tha bàta seòladh air a' chuan

is Alasdair ga stiùireadh.

Thèid i chun an ear 's an iar
thèid i chun an ear 's an iar
thèid i chun an ear 's an iar
is Alasdair ga stiùireadh.

Dha na h-Innsean fad' air falbh
dha na h-Innsean fad' air falbh
dha na h-Innsean fad' air falbh

is Alasdair ga stiùireadh.

Thèid i cuairt a-null dhan Fhraing
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thèid i cuairt a-null dhan Fhraing

is Alasdair ga stiùireadh.

Thig i dhachaigh 'm beul na h-oidhche
thig i dhachaigh 'm beul na h-oidhche
thig i dhachaigh 'm beul na h-oidhche

is Alasdair ga stiùireadh.
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Air Fonn: 'Chan eil mo leannan ann an seo')
(Bhon leabhar 'Trobhadaibh a-Steach' le Mairead Hulse.  

Le cead bhon GRD.


